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STINAPA INFORMEERT
Met een levensvreugd en energie van een jongeling die zichzelf blijft
herontdekken. Van onderwijzeres tot duizend-en-één kursussen om
zichzelf op duizend-en-één gebieden te ontwikkelen. Sinds enige tijd
zeer gedreven in haar tweede carrière; het introduceren van toeristen in
de flora en fauna van Bonaire. Maria Koeks-Sintjago. Voor de meeste
van ons bekend onder haar koosnaam: 'yùfrou Maria'. Het bijna onmo-
gelijk voor te stellen; op je 11-de je eiland verlaten en op Curaçao gaan
wonen omdat er in die tijd geen zesde klas van de lagere school op
Bonaire bestond. Deze tijd heeft het leven van Maria zeer sterk beïn-
vloed. De waardering en liefde voor de natuur van haar eiland dat ze zo
node miste groeide gestaag. Dankzij haar studies had ze de mogelijkheid
om van onderwijzeres en hoofd van een kleuterschool tot lerares aan de
Scholengemeenschap Bonaire en de Watapana School te werken.
Daarnaast heeft ze de tijd genomen om allerlei cursussen te volgen op
het gebied van toerisme en als toeristengids. Al vanaf de jaren tachtig
begon ze als toeristengids te werken. In het begin deed ze haar rondjes
om het eiland. Vanaf 1999 begon ze zich meer te richten op Rincon en
de directe omgeving. Eens een onderwijzeres altijd een onderwijzeres.
Ze ging ook haar vergaarde kennis overdragen aan jonge Rinconezen.
Voor Maria is natuur een groot goed. Haar moeder heeft haar die liefde
heeft meegegeven. Van jongs af aan bracht haar moeder Maria en haar
broers en zussen naar zee bij Karpata. Zij heeft mooie herinneringen aan
het zoeken naar schelpen en het lopen van Rincon naar Playa langs de
Karpata-route. Planten, kunuku, oogsten: woorden die synoniem zijn aan
het leven in Rincon en omstreken. Of zoals yùfrou Maria het zelf uitdrukt;
"Alles draait om de natuur". Ze realiseert zich dat de natuur van groot
belang is voor de economie van Bonaire. Veel toeristen kunnen zich in
onze natuur pas echt ontspannen. Het haar op dat veel toeristen de ver-
schillen opmerken, maar ook de overeenkomsten met de natuur thuis. Je
merkt dat ze muisstil worden tijdens mijn tours. Ze zien dingen die wij
allang voor gewoon aannemen. Tenslotte geeft yùfrou Maria ons nog iets
om over na te denken; beschouw het als een les. Stel je eens een
Bonaire voor dat helemaal vol staat met auto's, mooie luxueuze huizen
en overal veel mensen. Ik denk niet dat onze gezichten dan zo vrolijk
zouden staan als nu! Geschreven door Natalie Wanga, vertaald door Marcel Nahr.
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